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CIENCIA
La Ciencia es un conjunto de conocimientos obtenidos mediante la observación y razonamiento, que sistemáticamente estruc-
turados contribuyen al desarrollo de la Humanidad, evolucionando y aportando soluciones a las necesidades que el ser humano 
plantea en cualquier ámbito de su vida.

ROBUSTA®. SCIENTIFIC FOOTWEAR
Compañía que basa su principal argumento estratégico en el desarrollo de soluciones en el ámbito de la Prevención de Ries-
gos Laborales, gracias al conocimiento obtenido de la observación y recogida razonada de información, transformándolo en 
argumentos técnicos que aplicados a nuestras colecciones hacen de nuestra compañía un manantial de caudal inagotable de 
recursos, en términos de Prevención, Seguridad, Confort, Innovación en todos y cada uno de los sectores y ámbitos laborales 
posibles.

FEELING ROBUSTA®

Feeling Robusta® es la marca que fabricada íntegramente por Robusta comercializa esta colección tan específica e íntegramen-
te diseñada para los profesionales de la Industria Farmacéutica. 
Surgida de la observación del sector del análisis de los puestos de trabajo y que pretende crear un Feeling positivo entre el 
trabajador y su calzado, proporcionando un confort y satisfacción que se refleja en el desempeño del trabajo diario.

SCIENCE
Science is a body of knowledge obtained through observation and reasoning, systematically structured to contribute to the 
development of Humanity, investigating and providing solutions to the needs which may arise for man in any area of life.

ROBUSTA®. SCIENTIFIC FOOTWEAR
A company whose principal rationale is that of developing strategic solutions in the field of Occupational Risk Prevention. It is 
based on knowledge obtained from observation and information, which is then gathered and transformed into technical know-
how. We apply this to our product ranges, so making our company a continuous source of expertise in terms of Prevention, 
Safety, Comfort and Innovation in every sector and possible working area.

FEELING ROBUSTA®

Feeling Robusta® is the brand made entirely by Robusta. Feeling Robusta® commercializes this collection as specific and fully 
designed for health professionals such as Pharmaceutical Industry.
Emerging from the observation of the analysis sector jobs and to create a positive Feeling between workers and their shoe, 
providing comfort and satisfaction that is reflected in the performance of daily work.
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INDUSTRIA FARMACÉUTICA
Buenas prácticas de manufactura. Salas de fabricación.

El sector farmacéutico se rige por las GMP’s (Good Manufacturing Practices), buenas prácticas de manufactura. Conjunto de 
normas y procedimientos a seguir en la Industria Farmacéutica para conseguir que los productos sean fabricados de manera 
consistente y acorde a sus estándares de calidad.

Este sistema se elaboró para minimizar errores en la manufactura de productos farmacéuticos, y someten al producto a prue-
bas finales para detectar errores antes de ser distribuido.

Las normas GMP abarcan todos los aspectos de la fabricación de productos farmacéuticos.
En la Industria Farmacéutica, en general, existen principalmente tres tipos de salas:

1. SALAS VERDES:
Salas de fabricación, donde el producto se puede tocar.

2. SALAS BLANCAS:
Salas de producción donde el producto ya está envasado y no se puede tocar directamente.

3. SALAS GRISES:
Salas de almacenaje.

Lo más adecuado es que cada sala lleve un tipo de calzado apropiado para el desarrollo de su trabajo más específico.

COLECCIÓN INDUSTRIA FARMACÉUTICA
IDENTIDAD PROPIA DISEÑADA POR FEELING ROBUSTA®.
La colección Feeling Robusta® para Industria Farmacéutica ha sido diseñada en función de los tipos de salas, y para cada una de las 
cuales el producto es de un color, siendo el verde común en la suela a todos ellos.

DISEÑO
Recomendado por nuestro Laboratorio de Biomecánica, de tal forma que podemos distinguir:

a) Diseño interior: Determinado por una horma que proporciona confort y previene la fatiga, de un trabajo desarrollado en 
posición de bipedestación y de varios kilómetros de caminar diario tanto en señora como en caballero.

b) Diseño exterior: Determinado por los diferentes usos y puestos de trabajo en los que se deben prevenir los riesgos de 
accidentes. Feeling Robusta®, se caracteriza por la extensión y variedad de diseños y modelos, todos ellos testados en el 
ámbito laboral.

COMPONENTES
a) Pieles: Muy transpirables, para eliminar sudor, con tacto muy suave.

b) Suelas: Creadas fundamentalmente para proporcionar el máximo confort, aportando el mínimo peso, la densidad del mate-
rial adecuada, y diseño y colocación de sus pastillas para evitar el resbalamiento y conseguir un deslizamiento cero.

c) Plantillas: Es el elemento fundamental para maximizar las bondades del diseño, pieles y suelas. Diseñado íntegramente por 
nuestro Laboratorio de Biomecánica, proporcionando confort y descanso, y ausencia de humedad en el interior del calzado.

APORTACIÓN TÉCNICA

1. Antideslizamiento.
2. Confort. Prevención de la fatiga.
3. Ausencia de humedad en el interior.
4. Antiestático.

5. Posibilidad lavado, desinfectado y esterilización, sin 
acotar el ciclo de vida y siendo compatible con el 
confort.

6. Variedad de diseños.
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PHARMACEUTICAL INDUSTRY
Good manufacturing practices. Manufacturing rooms.

The pharmaceutical sector is guided by GMP (Good Manufacturing Practices). It is a set of rules and procedures in the Phar-
maceutical Industry to ensure that products are manufactured consistently and according to their quality standards.

This system was developed to minimize errors in the manufacture of pharmaceutical products, and submit the product to final 
tests to detect errors before distribution.

GMP covers all aspects of pharmaceutical manufacturing.
In the Pharmaceutical Industry, in general, there are mainly three types of rooms:

1. GREEN ROOMS.
Manufacturing rooms, where the product can be touched.

2. WHITE ROOMS.
Production areas where the product is packed and can not be touched directly.

3. GREY ROOMS.
Storage rooms.

It is appropriate that each room uses a type of footwear suitable for the development of specific work.

PHARMACEUTICAL INDUSTRY COLLECTION 
OWN IDENTITY DESIGNED BY FEELING ROBUSTA® 
Feeling Robusta® for Pharmaceutical Industry has been designed according to the types of rooms, for each room the model will have 
a different color but the green sole being common for all of them.

DESIGN
Recommended by our Biomechanics Laboratory, so that we can distinguish: 

a) Interior design: Determined by a last that provides comfort and prevents fatigue from work carried out in a standing posi-
tion and walking several miles daily for both man and woman. 

b) Exterior design: Depending upon the different uses and jobs in which the risk of accidents should be prevented. Feeling 
Robust®, is characterized by the extent and variety of designs and models, all of them tested in the workplace. 

COMPONENTS
a) Leather: Very breathable, expel the sweat, very soft to touch. 

b) Sole: Created primarily to provide maximum comfort, with the minimum weight, suitable material density, and design and 
positionning of their pads to avoid slipping and risk.

c) Insole: It is the key for maximizing the benefits of design, leather and soles. Entirely designed by our Biomechanics Labora-
tory, it provides comfort and relaxation, and lack of moisture inside the shoe.

TECHNICAL CONTRIBUTION

1.  Non Slip System.
2.  Comfort. Prevention of fatigue.
3.  Lack of moisture inside.
4.  Antistatic.

5.  Possibility of washing, disinfecting and sterilization, 
without reducing the life cycle of the shoe and also 
it is compatible with comfort.

6.  Variety of designs.
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CÓDIGOS DE DESIGNACIÓN 
CALZADO DE SEGURIDAD DE USO 
PROFESIONAL
Con protección en la puntera con una 
resistencia al impacto de 200 Julios según 
norma EN ISO 20345:2007.

DESIGNATION CODE 
SAFETY FOOTWEAR FOR 
PROFESSIONALS
With toe protection with an impact 
resistance of 200 joules per EN ISO 
20345:2007.

S1= SB+A+E

S1= SB+A+E

S2 = S1 + WRU

S2 = S1 + WRU

S3 = S2 + P + SUELA CON RESALTES/PASTILLAS

S3 = S2 + P + SOLE WITH HIGHLIGHTING / PADS

Zona de talón cerrada
SB =  Requisitos básicos. 
FO = Resistencia a los hidrocarburos en la suela. 

REQUISITO OPCIONAL que cumplen todos nuestros 
modelos.

A = Calzado antiestático. Disipa a tierra  la carga 
electrostática generada por el movimiento y la 
actividad.

E = Absorción de la energía en la zona del talón. Su-
perficie blanda de apoyo en el talón. EVITA FATIGA, 
previene lesiones en las articulaciones.

CI = Aislamiento al frio del conjunto de la suela.

Closed heel area
SB =  Basic requirements.
FO = Resistance to hydrocarbons of the sole. Optional 

requirement that meet all our models.
A =  Shoe antistatic. Charges dissipates electrostatic 

charges generated by the movement and activity.
E =  Energy absorption of heel region. Soft surface 

support in the heel. Avoid fatigue, prevents joint 
injuries.

CI =  Cold Insulation of the entire sole.

WRU = Resistencia a la penetración y absorción de agua 
en el empeine. Repele el contacto con los líquidos.

WRU = Water repellent upper.

P = Resistencia a la perforación en planta.
SRC = Resistencia al resbalamiento en ambas superficies.
SRA = Resistencia al resbalamiento en superficie de 

baldosa cerámica con disolución jabonosa de Lauril 
Sulfato de Sodio (plano y tacón).

SRB = Resistencia al resbalamiento en superficie de acero 
con glicerol (plano y tacón).

P = Puncture resistant insole.
SRC = Slip resistance on both surfaces.
SRA = Slip resistance on ceramic tile surface with soapy 

solution of sodium lauryl sulfate (flat and heel).
SRB = Slip resistance on glycerol-steel surface (flat and 

heel).

NORMATIVA 
EUROPEA

EN ISO 20344:2007
Recoge las exigencias y métodos de ensayo para el calzado 
de seguridad, protección y trabajo de uso profesional. Es la 
norma básica. De ellas se derivan:

EN ISO 20345:2007
Recoge las especificaciones para el calzado de seguridad 
de uso profesional, cuyas punteras deben resistir un impacto 
equivalente a una energía de 200 Julios y una compresión de 
15 kN.

EN ISO 20346:2007
Recoge las especificaciones para el calzado de protección 
para uso profesional cuyas punteras deben resistir un impacto 
equivalente a una energía de 100 Julios y una compresión de 
10 kN.

EN ISO 20347:2007
Recoge las especificaciones para el calzado de trabajo para 
uso profesional.

EUROPEAN 
LEGISLATION

EN ISO 20344:2007
Pick up the requirements and test methods for safety shoes, 
labor protection and professional use. It is the basic rule. 
Derived from it:

EN ISO 20345:2007
Pick up the specifications for safety footwear for professional 
use, which must withstand an impact leading to an energy 
equivalent of 200 Joules and compression of 15 kN.

EN ISO 20346:2007
Pick up the specifications for protective footwear for professio-
nal use which must withstand an impact leading to an energy 
equivalent of 100 Joules and compression of 10 kN.

EN ISO 20347:2007
Pick up the specifications for the work footwear for professio-
nal use.
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SALAS VERDES
SALAS DE FABRICACIÓN DONDE
EL PRODUCTO SE PUEDE TOCAR

GREEN ROOMS
MANUFACTURING ROOMS WHERE
THE PRODUCT CAN BE TOUCHED

El calzado Robusta® se ha diseñado no sólo para que 
duren, sino que también son fáciles de cuidar. Un man-
tenimiento y un cuidado rutinario asegurará que ofrez-
can el mayor rendimiento y ampliarán su vida útil.
Instrucciones de cuidado recomendadas por Robusta: 

LAVADO Y MANTENIMIENTO
Lave el exterior con un trapo o cepillo y agua tibia. Pre-
viamente sacuda la suciedad del interior del calzado y 
retire y sacuda también la plantilla del calzado.

SECADO
Dejar secar al aire a una temperatura moderada. Evite el 
contacto directo con el calor. Las secadoras de botas 
por convección funcionan bien.

Robusta® footwear are not only built to last, they’re 
easy to take care of too. Routine care and maintenance 
will ensure the highest performance from them and ex-
tend their useful lifespan.
Robusta recommended the followings care instructions: 

WASH 
Wash the outside with a cloth or brush and warm water. 
Previously shake the dirt from inside the shoe and remo-
ve and also shake the insole footwear.

DRYING
Allow to air dry at a moderate temperature. Avoid direct 
contact with heat. The convection drying of boots work 
well.

Suministros Industriales del Tajo S.A. C/ del Río Jarama 52 - 45007, Toledo - Spain
Tel.: 925 23 22 00 - Fax: 925 23 21 47 - Email: sitasa@sitasa.com - www.sitasa.com
Suministros Industriales del Tajo S.A. C/ del Río Jarama 52 - 45007, Toledo - Spain

Tel.: 925 23 22 00 - Fax: 925 23 21 47 - Email: sitasa@sitasa.com - www.sitasa.com



8 9

SPORT LAB

DOC LAB

S2+CI+SRC

S2+CI+SRC

EN ISO 20345:2007

EN ISO 20345:2007

34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. 
Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero, antiestático y antideslizante.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. 
Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light, antistatic and non slip system.

200 J

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

VERDE 
GREEN

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. 
Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero, antiestático y antideslizante.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. 
Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light, antistatic and non slip system.

200 J

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

VERDE 
GREEN

Suministros Industriales del Tajo S.A. C/ del Río Jarama 52 - 45007, Toledo - Spain
Tel.: 925 23 22 00 - Fax: 925 23 21 47 - Email: sitasa@sitasa.com - www.sitasa.com



8 9

34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

CARMEN LAB
S2+CI+SRC

EN ISO 20345:2007

MARÍA LAB
S2+CI+SCR

EN ISO 20345:2007

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. 
Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero, antiestático y antideslizante.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. 
Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light, antistatic and non slip system.

200 J

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

VERDE 
GREEN

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. 
Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero, antiestático y antideslizante.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. 
Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light, antistatic and non slip system.

200 J

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

VERDE 
GREEN
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BASKET LAB

CARLOTA LAB

S2+CI+SRC

S2+CI+SRC

EN ISO 20345:2007

EN ISO 20345:2007

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero; Antiestático; Antideslizante.

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero; Antiestático; Antideslizante.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light; Antistatic; Non slip system.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light; Antistatic; Non slip system.

SARA LAB
S2+CI+SRC

EN ISO 20345:2007
34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero; Antiestático; Antideslizante.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light; Antistatic; Non slip system.

200 J

200 J

200 J

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

VERDE 
GREEN

VERDE 
GREEN

VERDE 
GREEN
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SALAS BLANCAS
SALAS DE PRODUCCIÓN DONDE

YA ESTÁ ENVASADO Y NO SE 
SE PUEDE TOCAR DIRECTAMENTE

WHITE ROOMS
PRODUCTION AREAS WHERE

THE PRODUCT IS PACKED AND
CAN NOT BE TOUCHED DIRECTLY

El calzado Robusta® se ha diseñado no sólo para que 
duren, sino que también son fáciles de cuidar. Un man-
tenimiento y un cuidado rutinario asegurará que ofrez-
can el mayor rendimiento y ampliarán su vida útil.
Instrucciones de cuidado recomendadas por Robusta: 

LAVADO Y MANTENIMIENTO
Lave el exterior con un trapo o cepillo y agua tibia. Pre-
viamente sacuda la suciedad del interior del calzado y 
retire y sacuda también la plantilla del calzado.

SECADO
Dejar secar al aire a una temperatura moderada. Evite el 
contacto directo con el calor. Las secadoras de botas 
por convección funcionan bien.

Robusta® footwear are not only built to last, they’re 
easy to take care of too. Routine care and maintenance 
will ensure the highest performance from them and ex-
tend their useful lifespan.
Robusta recommended the followings care instructions: 

WASH 
Wash the outside with a cloth or brush and warm water. 
Previously shake the dirt from inside the shoe and remo-
ve and also shake the insole footwear.

DRYING
Allow to air dry at a moderate temperature. Avoid direct 
contact with heat. The convection drying of boots work 
well.

Suministros Industriales del Tajo S.A. C/ del Río Jarama 52 - 45007, Toledo - Spain
Tel.: 925 23 22 00 - Fax: 925 23 21 47 - Email: sitasa@sitasa.com - www.sitasa.com



12 13

DOC LAB
S2+CI+SRC

EN ISO 20345:2007

SPORT LAB
S2+CI+SRC

EN ISO 20345:2007
34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. 
Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero, antiestático y antideslizante.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. 
Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light, antistatic and non slip system.

200 J

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

BLANCO 
WHITE

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. 
Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero, antiestático y antideslizante.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. 
Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light, antistatic and non slip system.

200 J

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

BLANCO 
WHITE
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MARÍA LAB
S2+CI+SRC

EN ISO 20345:2007
34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

CARMEN LAB
S2+CI+SRC

EN ISO 20345:2007
34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. 
Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero, antiestático y antideslizante.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. 
Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light, antistatic and non slip system.

200 J

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

BLANCO 
WHITE

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. 
Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero, antiestático y antideslizante.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. 
Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light, antistatic and non slip system.

200 J

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

BLANCO 
WHITE
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Tel.: 925 23 22 00 - Fax: 925 23 21 47 - Email: sitasa@sitasa.com - www.sitasa.com
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BASKET LAB
S2+CI+SRC

EN ISO 20345:2007

CARLOTA LAB
S2+CI+SRC

EN ISO 20345:2007
34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero; Antiestático; Antideslizante.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light; Antistatic; Non slip system.

200 J

200 J

200 J

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 

Forro: Acolchado. Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero; Antiestático; Antideslizante.

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero; Antiestático; Antideslizante.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light; Antistatic; Non slip system.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light; Antistatic; Non slip system.

SARA LAB
S2+CI+SRC

EN ISO 20345:2007

BLANCO 
WHITE

BLANCO 
WHITE

BLANCO 
WHITE

Suministros Industriales del Tajo S.A. C/ del Río Jarama 52 - 45007, Toledo - Spain
Tel.: 925 23 22 00 - Fax: 925 23 21 47 - Email: sitasa@sitasa.com - www.sitasa.com
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SALAS GRISES
 SALAS DE ALMACENAJE

GREY ROOMS
STORAGE ROOMS

El calzado Robusta® se ha diseñado no sólo para que 
duren, sino que también son fáciles de cuidar. Un man-
tenimiento y un cuidado rutinario asegurará que ofrez-
can el mayor rendimiento y ampliarán su vida útil.
Instrucciones de cuidado recomendadas por Robusta: 

LAVADO Y MANTENIMIENTO
Lave el exterior con un trapo o cepillo y agua tibia. Pre-
viamente sacuda la suciedad del interior del calzado y 
retire y sacuda también la plantilla del calzado.

SECADO
Dejar secar al aire a una temperatura moderada. Evite el 
contacto directo con el calor. Las secadoras de botas 
por convección funcionan bien.

Robusta® footwear are not only built to last, they’re 
easy to take care of too. Routine care and maintenance 
will ensure the highest performance from them and ex-
tend their useful lifespan.
Robusta recommended the followings care instructions: 

WASH 
Wash the outside with a cloth or brush and warm water. 
Previously shake the dirt from inside the shoe and remo-
ve and also shake the insole footwear.

DRYING
Allow to air dry at a moderate temperature. Avoid direct 
contact with heat. The convection drying of boots work 
well.

Suministros Industriales del Tajo S.A. C/ del Río Jarama 52 - 45007, Toledo - Spain
Tel.: 925 23 22 00 - Fax: 925 23 21 47 - Email: sitasa@sitasa.com - www.sitasa.com
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DOC LAB
S2+CI+SRC

EN ISO 20345:2007
34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

SPORT LAB
S2+CI+SRC

EN ISO 20345:2007

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. 
Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero, antiestático y antideslizante.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. 
Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light, antistatic and non slip system.

200 J

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

NEGRO 
BLACK

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. 
Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero, antiestático y antideslizante.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. 
Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light, antistatic and non slip system.

200 J

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

NEGRO 
BLACK

Suministros Industriales del Tajo S.A. C/ del Río Jarama 52 - 45007, Toledo - Spain
Tel.: 925 23 22 00 - Fax: 925 23 21 47 - Email: sitasa@sitasa.com - www.sitasa.com
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MARÍA LAB
S2+CI+SRC

EN ISO 20345:2007
34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

CARMEN LAB
S2+CI+SRC

EN ISO 20345:2007
34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. 
Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero, antiestático y antideslizante.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. 
Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light, antistatic and non slip system.

200 J

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

NEGRO 
BLACK

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. 
Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero, antiestático y antideslizante.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. 
Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light, antistatic and non slip system.

200 J

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

NEGRO 
BLACK

Suministros Industriales del Tajo S.A. C/ del Río Jarama 52 - 45007, Toledo - Spain
Tel.: 925 23 22 00 - Fax: 925 23 21 47 - Email: sitasa@sitasa.com - www.sitasa.com
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BASKET LAB
S2+CI+SRC

EN ISO 20345:2007
34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero; Antiestático; Antideslizante.

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero; Antiestático; Antideslizante.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light; Antistatic; Non slip system.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light; Antistatic; Non slip system.

CARLOTA LAB
S2+CI+SRC

EN ISO 20345:2007
34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

SARA LAB
S2+CI+SRC

EN ISO 20345:2007
34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

34 - 48 EU  ı  2 - 13 UK

Piel: Cuero vacuno, transpirable, tacto muy suave. 
Forro: Acolchado. Puntera: Aluminio 200 Julios.
Suela: PU+PU. Ligero; Antiestático; Antideslizante.

Leather: Cowhide, breathable, very soft to the touch.
Lining: Padded. Toecap: Aluminum 200 Julios.
Sole: PU+PU. Light; Antistatic; Non slip system.

200 J

200 J

200 J

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

Plantilla interior: Especialmente 
absorbente y transpirable. Acolchada y 
conformada. Antiestático, antibacterias.

Insole: Highly absorbent and breathable. 
Padded and shaped. Antistatic, antibacterial.

NEGRO 
BLACK

NEGRO 
BLACK

NEGRO 
BLACK

Suministros Industriales del Tajo S.A. C/ del Río Jarama 52 - 45007, Toledo - Spain
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CALCETINES Y MEDIAS  SOCKS AND STOCKINGS
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COOLMAX®. Tejido técnico que posee propiedades para la eliminación rápida de la humedad hacia el exterior de la fibra, consi-
guiendo su rápida disipación y secado, manteniendo la piel seca, a la vez que caliente en los modelos que lo requieran.

CALCETÍN CORTO COOLMAX® Especialmente indicados para profesionales con alta actividad electrodérmica (sudoración), 
que tienen que caminar mucho a lo largo de su jornada de trabajo. Concepto rescatado del mundo del atletismo.

Tallaje: S (34-38) / M (39-42) / L (43-48). Colores: Negro y blanco.

COOLMAX®. Technical textile that has properties for rapid removal of moisture to the outside of the fiber, getting their rapid decay and 
drying, keeping the skin dry, warm while models that require it.

SHORT SOCK COOLMAX® Specially suitable for professionals with high electrodermal activity (sweating), they have to walking 
much over his day’s work. Concept rescued from the world of athletics.

Size: S (2,5-5) / M (6-8) / L (9-11). Colors: Black and white.

CALCETIN DE DESCANSO. PREVENCION DE LA FATIGA 

Posee un tejido inteligente que favorece la circulación de la sangre, consiguiendo un calcetín transpirable de 
descanso, que evita la hinchazón de piernas, previene las varices y mantiene el pie seco.

El primer tejido, absorbe el sudor de la piel y el segundo tejido evapora el sudor del primero. De esta manera 
conseguimos ausencia de humedad en el interior y que el binomio calcetín / zapato Robusta® proporcione un 
confort integro.

Calcetines adecuados para los profesionales de la Salud, como Sanidad, Farmacias, Ortopedias y Residencias 
de Ancianos.

Colores: Azul, negro y blanco.

SOCK REST. PREVENTION OF FATIGUE 

It has a smart material that blood circulation, getting a breathable rest sock that avoids swelling of the 
legs, prevents varicose veins and keeps the foot dry. 

The first fabric absorbs sweat from the skin and the second fabric evaporates sweat from the first. Thus the 
absence of moisture inside the shoe and the binomial sock / Robusta® shoe provides integral comfort. 

Socks suitable for Health professionals such as care, pharmacy and nursing homes.

Colors: Blue, black and white.

MEDIAS ANTIVARICES 

Media de segunda piel, por su facilidad en adaptarse a la pierna.  Es una media fina y estéticamente perfecta ya 
que está fabricada con una nueva tecnología que controla la compresión cada 5 cm.

Evita la hinchazón de piernas, proporciona una eficaz acción de descanso y es eficaz para el tratamiento y 
prevención de varices

Medias adecuadas para los profesionales de la Salud, como Sanidad, Farmacias, Ortopedias y Residencias de 
Ancianos.

Colores: Blanco, negro, beige y ázul marino 

STOCKING ANTI VARICOSE 

Sock “second skin”, for its adaptation properties to the leg. The socks is thin and aesthetically perfect as it is made 
with a new compression technology that controls every 5 cm. 

Prevents swelling of the legs, provides effective rest and is effective for the treatment and prevention of varicose 
veins.

Socks aimed at health professionals as health services, pharmaceutical and Orthopedic.

Colors: White, black, beige and navy 

TABLA DE MEDIDAS SEGÚN ALTURA Y PESO

TABLE OF MEASURES BY HEIGHT AND WEIGH

TABLA DE MEDIDAS SEGÚN ALTURA Y PESO

TABLE OF MEASURES BY HEIGHT AND WEIGH
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